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When imagination sets sailing free

The horizon s the predominant line that designs the boat... the way life is organized. is designed in terms of
great width and not height. Visibility becomes unlimited; navigation is made easier and smoother. with greater
safety and no concessions to performance. The pleasure is all the more intense!

The design aims at modularity, in the image of the lift-up helm seats or the removable rear wall, adding to
comlfort and space.

The generous cockpit is freed and becomes an open convivial. practical and protected space, making it the
centre of the boat, the place where life is good, close to the water.
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When comfort transforms life on board
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When elegance is combined with
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m e 8 ) Berret Racoupeau_| Architecte naval | Berret Racou
i NautaDesign | Architecture e Nauta Design
and desig design intérieur
Length overall 433ttt Longueur hors-out_| 1320 m
| Hul length 4199 1 Longueur de coque | 1280 m
Hull bear Lorg oque_|428m
Light disp Déplacement lége
Deep draft 853 1 Tirant deau GTE
Shallow draft 656 1t Tiront deau PTE__ [ 165m
Sail area Surface vollure | 86.40
£ Mainsailar Surface GV 4520m
Sense Gen Surface Genois 4120 v
Max fuel capacity | 11625 g Resenvorr carburant | 440

Mo water capacity | 17834 gal Réservoir eau 6751
I| Engine 54 Puissance moteur
CE Certificatin | AL2/BI3/C14 Certifcation CE
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VIVRE LE SPECTACLE DE LA MER
LIVE THE MAGIC OF THE SEA
VIVERE LO SPETTACOLO DEL MARE
VIVIR EL ESPECTACULO DEL MAR
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